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ARTIKEL 23 

1. Intet i denne aftale skal hindre en part i at 
træffe foranstaltninger af forsigtighedsgrunde, 
herunder foranstaltninger til beskyttelse af inve- 
storer, indlånere, forsikringstagere eller perso- 
ner, over for hvem en finansiel servicevirksom- 
hed har en tillidsforpligtelse, eller til sikring af 
det finansielle systems integritet og stabilitet. 
Sådanne foranstaltninger, der ikke måtte være i 
overensstemmelse med aftalens bestemmelser, 
må ikke bruges til omgåelse af en parts forplig- 
telser i henhold til denne aftale. 

2. Intet i denne aftale må fortolkes således, at 
en part tvinges til at videregive oplysninger om 
enkeltkunders forhold og regnskaber eller for- 
trolige eller retsbeskyttede oplysninger, som er i 
offentlige organers besiddelse. 

3. I denne aftale forstås ved »finansielle tjene- 
steydelser« de aktiviteter, der er beskrevet i bilag 
III. 

ARTIKEL 24 

Bestemmelserne i denne aftale skal ikke være 
til hinder for, at hver part træffer de forholdsreg- 
ler, der måtte være nødvendige for at forebygge, 
at dens foranstaltninger vedrørende tredjelandes 
adgang til dens marked omgås ved hjælp af den- 
ne aftales bestemmelser. 

ARTIKEL 25 

1. Uanset bestemmelserne i dette afsnits kapi- 
tel I har en fællesskabsvirksomhed eller en tadji- 
kisk virksomhed, der er etableret på henholdsvis 
Republikken Tadjikistans eller Fællesskabets 
område, ret til i overensstemmelse med etable- 
ringsværtslandets gældende lovgivning på hen- 
holdsvis Republikken Tadjikistans og Fælles- 
skabets område at beskæftige eller i et dattersel- 
skab eller en filial at lade beskæftige ansatte, der 
er statsborgere i henholdsvis Fællesskabets med- 
lemsstater og Republikken Tadjikistan, forudsat 
at sådanne ansatte er nøglepersonale som define- 
ret i stk. 2, og at de udelukkende beskæftiges af 
disse virksomheder eller filialer. Disse ansattes 
opholds- og arbejdstilladelser kan kun gælde for 
det tidsrum, denne beskæftigelse varer. 

2. Som nøglepersonale i ovennævnte virksom- 
heder, i det følgende benævnt »firmaer«, anses 
»virksomhedsinternt udstationerede«, som defi- 
neret i litra c), inden for nedennævnte kategorier, 

forudsat at firmaet er en juridisk person, og at de 
pågældende har været beskæftiget i den eller væ- 
ret partnere i den (på anden måde end som majo- 
ritetsaktionærer) i mindst det år, der går umid- 
delbart forud for en sådan udstationering: 
a) personer i en overordnet stilling i et firma, 

som primært forestår ledelsen af foretagen- 
det, og som i generel tilsyns- og ledelses- 
mæssig henseende først og fremmest sorte- 
rer under virksomhedens bestyrelse eller ak- 
tionærer eller tilsvarende, herunder perso- 
ner: 
-  der leder foretagendet eller en afdeling el- 

ler underafdeling af det 
-  der fører tilsyn og kontrol med andre til- 

syns-, fag- eller ledelsesmedarbej deres 
arbejde 

-  der personligt har beføjelser til at ansætte 
og afskedige eller anbefale ansættelse, af- 
skedigelse eller andre personaledispositi- 
oner; 

b) personer, der arbejder i et firma, og som be- 
sidder en ekspertviden af afgørende betyd- 
ning for foretagendets service, forsknings- 
udstyr, teknologier eller ledelse. I bedøm- 
melsen af en sådan viden kan der ud over 
den for foretagendet specifikke viden indgå 
et højt kvalifikationsniveau med hensyn til 
en type arbejde eller aktivitet, der kræver 
specifik teknisk viden, herunder medlem- 
skab af en anerkendt faggruppe 

c) ved en »virksomhedsinternt udstationeret« 
forstås en fysisk person, der arbejder i et fir- 
ma på en parts område, og som i forbindelse 
med udøvelse af erhvervsvirksomhed mid- 
lertidigt overflyttes til den anden parts områ- 
de; det pågældende firma skal have sit ho- 
vedforretningssted på en parts område, og 
overflytningen skal ske til et under dette fir- 
ma hørende filial eller datterselskab, der re- 
elt udøver tilsvarende erhvervsvirksomhed 
på den anden parts område. 

ARTIKEL 26 

1. Parterne bestræber sig så vidt muligt på ikke 
at træffe foranstaltninger eller dispositioner, der 
gør etablerings- og driftsvilkårene for deres virk- 
somheder mere restriktive, end de var på dagen 
før datoen for undertegnelsen af denne aftale. 

2. Denne artikels bestemmelser berører ikke 
bestemmelserne i artikel 34, og for de i artikel 34 


